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1. Eating remnants [of blades] of grass [for food], 
Burning dried dung [for fuel]9

 [ ]  [ ]
 [ ]

2. His food will be the remnants of grass we leave,
his fuel the dried dung that’s left behind.10

,
.

3. grazing his herds on pastures 
already grazed by the herds of others, 
and burning cakes of dried horse-dung* 11

,

* ‘Qoq’ ( ) ‘ ’  ‘ ’,
‘ ’, ‘ ’ . ‘Dried horse dung’

.

4. Eating scraps of leftovers*, 
Burning dried dung* 12

* ‘Scraps of leftovers’  ‘qoq’ (=qo›) .
 ‘ ’ ( )  ‘ ,

, , ’ ,
. qo› ‘ , , ’ .

* ‘Dried dung’ ( ) qoma’ul qoq
. Qoma’ul qomo›ol, qomool, qomul (=qom5l)

, , .

5. He shall clean the campsite 
And burn horse dung13

.

9F.W.Cleaves ‘The Secret History of the Mongols’, Harvard University Press, 1982, 171 pp 
10 Paul Kahn ‘The Secret History of the Mongols’, North Point Press, 1984, 147 pp 
11 Urgunge Onon ‘The Secret History of the Mongols’, London, 2001, 220 pp 
12 Igor de Rachewiltz ‘The Secret History of the Mongols’,BRILL, 2004, 162 pp 
13 N.Dorjgotov, Z.Erendo ‘The Secret History of the Mongols’, Ulaanbaatar, 2006, 180 pp
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1.  ( )
2.

.  “qoq ideJ ”
 “qoq” 

. “ ”: qo qa -  [Se en o tu
1988, 1089]14 qa -
“ : ; ;

; ”, : ,
: , : ,

: ( ), -  ( , “
”); qaq usun (tebege) (“ - ’);

: “ ” , , ,  “ed ge basa qaq u
b k i isun-i ama-bar simej ” ( , 145- ) (

); “sojiyasuban [=sojiyasu-ban] sumun-a tusdaju isun inu qaqdarun boruqul 
ama ariyan [=ama-bar-iyan] simej ” ( , 173- ) (

) , , ,
 [xag-kag],   [xag]  [ , 900] 

.  qa - qaqqu- qa uqu- qo uqu- a -
a uqu- aqdaqu- agiraqu- a aruul- a ar a- qaqdaqu- qataqu- qorud- qor ul- qakir- 

. Qa - qagi- qa aji- qa ajiduqu- qa ajiraqu- qa ariqu- qa ari ul-
qa ari ulqu- qa ari uldaqu- qa arimal- qa uqu- qa uljar- qa urai- qa urayilaqu-
qa urayidaqu- qa urul -a- qa urqu- qa ur -a ( )- qa ur alaqu- qaqlaqu (

, )- qaqsaqu- qaqsa -a ( )- qaqsa aqu ( )- qaqsa alta-
qaqsa amal- qaqsa u ( ), qaqsa urqu- qaqsamal- qaqsaraqu ( , )-
qaqsara -a- qaqsara an- qaqsara aqu- qaqsara ulqu- qaqsiqu ( )- qaqsiyal ( )-
qaqsiyasu- qaqsiyadasu- qaqsiraqu ( , )- qaqtuqu- qaqdaqu- qaqjiqu ( ) [

, 900-901] “ ”
.  “ -”, “ -”  “qo ”
. Qo - qo uqu- qo ula- qo ulai- qo ulayib i- qo ulayidaqu- qo ulayi in ( )-

qo ulan ir ( , )-  qo ulan irdaqu- qo ulab i ( )-  qo ulab ilaqu-
qo ulalqu- qo ulal -a- qo ula ulqu- qo ulasa - qo ulasiqu- qo ula i- qo usun- qo usu ar
( )- qo usulaqu- qo usula ulqu- qo usudaqu- qo usuda ulqu- qo usudqu-

14 Se en o tu. Mong ol ges- n ija ur-un toli. b r mong ol-un arad-un keblel- n qoriy-a, 1988, 2973 
[Se en o tu 1988] 
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qo usuraqu- qo usural- qo usura ulqu- qo usuralta- qo urma - qo urma siqu-
qo urma tuqu- qoqlaqu- qoqla ulqu- qoqsiqu- qoqsil ( )- qoqsiljiqu- qoqsilji ulqu-
qoqtuqu- qoq i ( )- qoq in- qoqjirau- qoqjirautuqu- qoqjiraqu- qoqjira ulqu [

, 901] .
qa  “ ”

.  “ , ,
, ” . qoq ide92

 “ ”
.  “ ,
, , , ,

”  [  2000, 154]15

. ,
.

. qoq ide9  “
”

. “ ”  ( )
,  (  “ ” ) ,

, ,
.  “ ”

.
qoma’ul t le9

, , m l, , ,
, xomoal [  II, 1988, 426]16

.  “ ” qoma’ul .
, ,

,
. qoma’ul

t le9
,

, , ,
.  “

” .
qoma’ul t le9 , ,

.

.
He will be responsible for campsite’s work
And follow the move modestly and quietly. 

15 .  ( , ). , 2000, 
386 . . [  2000] 
16 . . , . ,

. . I, , / . , . , . , ., 1988, 
718 . II, , 1988, 943 . . [  I, II, 1988] 



176

1. .  (1990) , , 116 
2. .  (1987) . ,
    218 
3.  (1987) ,

, , 222 
4.  (2005), , , 121 
5. .- .  (1990) , . . ,

, - , 118,134 
6. .  (2006) , ,
    330 
7.  (1990) , 270 
8. .  (1993) ,

, 218 
9. .  (2006) “ ” 1, , 182 
10.  (1996) - ,

, , 765-766 
11. F.W.Cleaves (1982) The Secret History of the Mongols, Harvard University Press,
      171 pp 
12. N.Dorjgotov, Z.Erendo (2006) ‘The Secret History of the Mongols’, U , 180 pp 
13. Igor de Rachewiltz (2004)‘The Secret History of the Mongols’, BRILL, 162 pp 
14. Paul Kahn (1984)‘The Secret History of the Mongols’, North Point Press, 147 pp 
15. Urgunge Onon (2001) ‘The Secret History of the Mongols’, London, 220 pp

Summary

In this article author deals with the phrase “qoq ide92, qoma'ul t2le92 ” of the Secret 
History of Mongols, its Mongolian and English translations’ explanations. According to the 
author, the component of the phrase “qoq ide92” means being responsible for campsite’s 
work and the component of the phrase “qoma'ul t2le92 ”means following the move modestly 
and quietly. 


